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lieber die vom  w irkt. Staatsrath C l i any -  
k o v  dein asiatischen Museum zugekom * 
menen Sendungen von m orgenländi
schen Münzen und Handschriften, von
IS. H o rn .

Y. B e r i c h t  ).
Von Seiten unseres in der Überschrift genannten 

correspondirenden Mitgliedes ist mir als letzte wäh
rend seiner chorasanischen Expedition für das asia
tische Museum gemachte Erwerbungen eine bedeu
tende Anzahl von Münzen und Handschriften überge
ben worden. Die ersteren betragen 54, 5 in Gold und
41) in Silber, die letzteren 27; 3 arabische, 17 per
sische, 1 m asanderanische, 1 persisch - t ü r k i 
sche und 5 afghanische.

A.  M ü n z e n .

Cli a li fen.

Abdulmelik.
1) Wasit a. 85 =  704.

m ik l  /.
2 — 3) Wasil a. 89 =  707, 8.

1) Die früheren vier Berichte über die von Ilrn. Chanykov  
wahrend seiner Expedition in Chorasan gemachten Erwerbungen, 
s. im Itull. hist.-phil. T. XVI, 8. 68— 72, 102— 105, 152.
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4) Dimeschk a. 89.
5) ffasit a. 96 =  714, 5.

Sulaiman.
6) fVasit a. 97 =  715, 6.

Omar.
7) Dimeschk a. 100 =  718, 9.

Meneau II.
8 — 9) fVasit a. 1 30 =  747, 8.

Harun.
10) Medinet-es-selam a. 173 =  789, 90.
11) ibid. a. 175 =  791, 2.

S a m a n l t le n .

Mansur ben Nuh.
12) Buchara (?) a. 353 =  964 (?).

G h n s n o w ld e n .

Mahmud.
13— 15).

Masud.
16) mit Masud ben Mahmud.
17) N . lierai, a. 423 =  1031, 2.
18) N . s. a.

Eine der früheren Sendungen (Bull. 1. c. S. 69) 
hatte uns schon dreizehn Ghasnewiden von den bei
den genannten Herrschern gebracht. Ich werde in 
der Folge einmal eine ausführlichere Beschreibung 
dieser Münzen mittheilen. Unterdessen verweise ich 
auf Ed. Thomas’ vortreffliche Abhandlungen über 
diesen Gegenstand (Journal of the R. A. Soc. N°XVIII. 
1848. S. 267, u. Yol.YII. P. I. 1859. S. 138. vergl. 
Defrémery, Mémoires d’histoire orientale, l re part.



S. 171.)- Die gänzliche Grundlosigkeit der nur auf 
einem Versehen beruhenden Annahme einer «interpo
lation» von meiner Seite (S. 143, An. 2.) hat der ge
lehrte Münzkenner bei meinem vorjährigen Aufent
halte in London sogleich selbst eingesehen, freilich zu 
spät, um sie noch in der schon ausgegebenen Nummer 
des Journales berichtigen zu können. Wer sich näher 
davon überzeugen will, der sehe Btili. hist.-phil. T. XII. 
S. 89 — 91. Auch das da befindliche Citât: Fraehn, 
Bull, hist.-phil. IV. 15, muss einem Irrthum sein Ent
stehen verdanken.

Toghrnl ben Miihammcd. 
19) N . el-Ray? a. 5 2 9 =  1134, 5.

I.

•UJL J i i U I  
J A

Am Rande

II. (?) S U )

- 1, «UJÎ o_

A. R.



Das Wort OUJUJ erscheint auf der Münze nur 
sehr unvollständig.

Da der Chalife el-Raschid nur von 529 — 530 re
gierte, so kann kein Zweifel sein, dass das Jahr der 
Münze 729, das Todesjahr des Toghrul selbst ist. Wie 
viel Geschichte liegt in der Münze!

T c h a g h a ta ld c n .

Bujan Kulidian.
20) Uerai(?) a. 7 5 8 =  1356,7 (vergl. Fraehn, Bull, 

scient. T. I. S. 108).
T ln m r ld e i i .

Schahroch.
21 — 22) a. 828 — 1424, 5, a. 8 3 0 =  1426, 7.

S c h a lb a n ld e n .

Emir Haidar.
23) Buchara a. 1226 =  1811.

Nasrullah Behadur Chan.
24) Buchara a. 1 2 4 8 =  1832, 3.

A k -K o ju n lu .

Usun Hasan.
25) el-Iladhr a. 872 =  1467, 8.

I. [^kc^l jjLjULJ) II. In einem Viereck: ^
> 1 L

dXL <U|I jJU Rund herum: <jul dl )! 
Avr 4jyl J y~j

26) Kum. s. a.
I. <jUJL II. Im Viereck: v -a*®

LT"
d\JLo <ul (̂ 1») r9



Der Name Hasan sieht fast wie Husain aus,
aber Fraehn hat schon dieselbe Münze mit derselben 
Eigenthümlichkeit in den Händen gehabt.

S e fld e n .

Abbas I.
27) Daurak cf. Recensio, p. 503.
28 — 31) Huwaisa v- ibid. P- 460. 3- Zwei

mit den Contremarquen und .
E fe c lia rc n .

Nadirschah.
32 — 35) Daghistan, Meschhed, Isfahan.

Schahroch.
36 — 38) Meschhed (eine M. a. 1162 =  1748, 9.).

K a d s c h a r o n .

Nasir-cddin Schah.
39 — 40) 1275 =  1858,92).

A fg h a n en .

41 ) J-aJ w a .  1264 ^  1847, 8.
42) Herat a. 1258 =  1842, 3.
43) Ibid. a. 1271 =  1854, 5.

44 — 52) Neun noch unbestimmte Münzen. 
53) N . Ein Doppel-Daricus3). * 8

2) Ein Seitenstück zu dieser Münze aus Sistan mit dem Beinamen 
»äJÜJ j \>  bildet eine andere dem Museum so eben von Seiten des

Serachsasiatischen Departements zugekommene Münze aus 

mit dem Beinamen S •
8) Ausgegraben in Darabgird in Sistan und nicht in Fars (Ch.). 

Mélanges asiatiques. IV. 5



54) N . Eine indo-scythische Münze, wie sie abgebil
det ist im Bull, scient. T. I. S. 288. Taf. Münze D. 
vergl. Wilson, Ariana antiqua, S. 774 — 9. PI. 
XIV, N4 5 17'*).

B. Handschri f ten.
A ra b is c h e .

1 ) Commentar zu Tscliayhminy's berühmtem astrono-

mischen Werke iuljj von Maulana Musa
b. Maulana Muhammed b. Maulana Mahmud gen. 
Kadkisadeh elliumy. Anfang : J-«* 4JU jU l
’L i ; cf. Catalogue etc. S. 112.N5CXXVII.

2) Ein Sammelwerk, welches ausser einigen kürzeren 
Auszügen und Bemerkungen folgende in arabi
scher Sprache verfassten Abhandlungen enthält:

 ̂̂ aC JaJ U,  ̂j lo  ̂  ̂ dJ Lwj | . 

Auf. Lo dJL^J) J  Ls

A

2) a«*.».

J ly l .Ç
3 ) I I Î  I ĵ Lj» L/S'

Anf. c(jjl 1 yi\ ^ äL̂1| JitAS !

4) (sic) J-iUl jL» .

4) Yon einem Juden aus Herat, in Merw bei den Turkmenen ge
kauft (Ch.).

5) Die Titel sind die in der Handschrift mit rotker Dinte ange
gebenen.



5) Ĵ qJ I ) tl j t  ̂ ^M^Ul oL»^,

6) »J j i  ^ c <d\*~j-
Anf. J  Lis) LT <uj j^J.1.

7) ÂAm/̂ LiJI ÛL J-oUl jlj*»l
Üs Ua**#j I .

8 ) ŷywkXtJ Î  Ĵjtujj I  ̂ djyÂ»« I dJ La/J

Û « U^ *
9) -ctiJJ ôj^" /►_/“* J %  •U

u - Ï J -
10) ^C  j> v^C _̂ >*«oJI

’ ili).U J l

Anf. _̂ «l

11) ^XarU dJUUj dJj,jJ) J.® I ç \ j \  ĵiL»e

â̂JJj ) j j  J.*£ j j  J+£ _yoï ^jJI ĵUJ) (J«1J J«U)

J j Ü  ueUUJ.
1 2 )  ^ * ± - 1 J \  à l ^ U J I  i j j i  ^ k d l  r k c ^ l  J j l l  J  U

^U J j j  r  UJ J f \  J ^ J  ju J l  ^ U i l  U l l  6yJ
0 ^  o >  j -* ^ ?  ^ 1

' i P -
13) ^ j ^ I jJI c Ĵaâ -̂a*J) J-ôU) <jjLi^

^ » Lo.

Anf. cL^!l l jL^o ji».i 1.

14) j\ I t̂*jjjj I I ^UüJ I Lj I dJ l ***j ,



15) ÜJI IäaSj I ^ I  J*-0 LJJ dJ LMJ .

£Â]
16) ^ ) ^ juJlJ) 3y> icL^aJ) ^̂ uuô J) ^uîJl

17) d.Ä̂  ̂_ŷX3U d^ly! djJLo ĴL> Lŝ  Lâ-o OLo) ^  iJL j £~f~*

^jl^jJ) Als Verfasser des Commentars
nennt sich Muhammed b. Asa'd el-Sadîky.

18) t  ̂  ̂ < LsaJ I ^  1̂A» dj L j •

19) Lo JL^ <Uj)y j ) vIjL̂ f) (J.J. iJL j

0 * ^ 1  <1)1 £jJ.
20) dju) ^ aââJI Jy*^ ĵju L«) «m ,j*oJ)

O UH) J«  oLUJI ^ 1  U JUU)
^1 1$j ^JLü <lj) ^o) ŝ JLJ) y s.

21 ) 1 I ^J«c ^  ^  J t̂ijjiJJ dJ Lmj .
22) I t̂uoJJ ) 0 ŷ̂ujoJU .

23) ^̂ **-0̂ 1) ^uiJÜ <3̂  0 M̂UJU •
24) Ĵj £tdU ĵukljJ) 0 ĵSUXkSL) ,
25) f 1 ^ juJ I *- » Lo I t  ̂ dJ L«j,

26) JjÛ lj j*j J )_, iiUI , j  dJüu.
£

27) ^ u*j_̂ J) ĵ Î aqJ 1 ^jjjj^^s^l) ,̂ĵ XîL̂ I) iJÛ o.

28) Ai.

29) jix<4J )j^ j .

30) Eine anonyme Abhandlung. Anfang: r ^ i  a#*«.
31) ^̂ AarlJ «̂ô il dJ Lm̂ .



Anf. <ul JyÄ*» Jl«J Le)
J Qj^uill dJaJLtlj J* i | IaJ t  ̂ dJ \*mj . Am

Ende heisst es noch, dass die Abhandlung 0_/*» 
% d \  (?ö ^ ) genannt werde.

32 ) J j Lj*'® .
33) LqJLc Ĵj Lojmo .

34) djJ  ̂  ̂ i J L j  .
35) lû jl'liïl  JilJ J  iJ L j.
36) *̂*aJILUj*wj I ^1 4j^üm<o dJ Lm̂ oĵ ®

I d I
J AaaaP J ^  vJ \ j  Lo q .

37) *̂*J_jJl ^ruiJJ ĵ ĵcxaÎlIL  ÖLe-khhlJ iJL/JJ.
38 ) ^iJLl 4j >̂wJ I äJ Lm I .
39) iyU\ c i  ^ i J l  J i ! >  cJ o j^  .
40 ) dJc c(JjJ ^ j .<0 ) Jjj,J*ÖL> (XjJlS' ^  dJL*j

^ju^O^tiJLl .
41) LôJ I ÛaJÜ ĵyJuJ I Ç LftJ dj ̂  | V̂_J lz5̂.
42 ) 3̂ ^ uaJÜ dai ̂ j.". üJ ,
43) ^i-IJ L<=̂l ^  dJL-j.
44) LxJ *̂uiJJ rLuÛuj.) ^yj) ^  4JL̂ j.
45) ^Xi-l) ôLä̂uJI d^^J) »wjLXj ^ 1 )  ^J\sf

^ I j U l  ^ j )  J-o LJJ .
46) Ĵ.a«olC ^  ().}Iaa*u-c dJliLo .
47) £jj j.o  ̂ ^ j) LX3) ^1 ^Jl ûiJU iJLj



£
48) UJX d i > \ ^ j i \  JuLû e

Auf. «ml ^ tu l l  ^ |c  ^ j! âJLmj qJi&

C-5 ^ji kJ*£ O*1 J 1
j !l *.

49) i^ij^su iJL«j) ^1 t̂*iJLI J*-0̂  ^1j  iJL^

<^l J ^ l  v s l l l  ■

50) 0 ^ ^  i j b  i /y  ^  *3 u ^ -1̂
Lid IJamw.

51) I ^  o I I ^  I î*iIJ dJ .

52) ĵC 1 c^° iJ‘*mj jsJ*° i)L*̂
jJjLu-o .

53) ŵ-̂ JaJ) jJ^° ^y» J^^*0 <—>)̂ .

54) Aal̂ a t̂ l y I 1 ^_JL j ^  WU dJ Lĵ

- /r "  (i- e- -/•* i f  sJ1’)-
55 ) ^ J l d l  C j !  ̂  ̂ ^ MflÜ dj L*ŝ  .
56) dJ^il J l  LiL iJLg.
57) LjLi Lôj)  ̂  ̂/.»Ai i!L#  ̂.

58) J> J\j illl ^  ie^UJl plolfl f .

Anf. ^J ^Jc <Ul) ^ U l  -Ici.

59) âJLII _/^ûl* jj**̂ ! ^L« l̂ <vi»l_y.
60) ^j>\jUI Isj Luc dÄÄ̂ o d^U.1 o*j& •
61) ĉJJ ) dAj djĴ i» J f̂liS .
62) *UjJ dAJ ŷßCU d»)̂ il ĴoLääJ) ĴlcÎ S .



63) *JL»UjLi-o.
64) (^,1^-il) 'jjj}) jà? _jf> tjjSsl) J-ôUJLl ô̂ /isl-Lo wl^l

J U I .

65) t î  i jL ^  J-=>^ iJl-j-
3) Ein Theil von Ja k u t’s geographischem Wörter

buch ( j l j iJ l  aus einer Handschrift zuMesch- 
hed abgeschrieben6). Wenn wir uns auch darüber 
trösten könnten, dass der Anfang weggefallen ist 
— er beginnt mit den, ganz genau so wie hier 
gedruckt, geschriebenen und vocalisirten Worten

o n ^  n  o / /  i io /'/  i v o i  . I ✓  n o  i  ̂ o ✓
0 As LaJwJ Ic j djüLo 1̂

Il I 1 " " ' 0 I '<ü) ^cj ^1 <üU, so müssen wir doch um

so mehr bedauern, dass er nur die beiden er
sten Buchstaben I und *_> enthält. Der letzte Ar
tikel ist . Er ist durchweg, aber sehr oft 
falsch vocalisirt, gehört aber sonst zu den bes
seren mir bekannten Exemplaren. Er füllt oft 
Lücken aus, wo die meisten andern Handschrif
ten rathlos lassen, hat aber dafür auch wieder 
Lücken, die indessen eben als nicht beschriebene 
Stellen sich als solche ankündigen und wenigstens 
nicht zum Irrthum verführen. Ich will hier als 
Probe und nur als solche die aus den genannten 
Buchstaben im IV. Bande der «muhammedanischen 
Quellen» gedruckten Auszüge nebst den Artikeln

uj! und pjl, welche nächstens vermehrt —

6) Unterdessen ist auch der zweite Theil einer Abschrift aus der 
Mosuler Handschrift angekomraen.



j J  ? ù j I j — und mit mehreren Hand
schriften verglichen im Y. Bande erscheinen sollen, 
mittheilen. Die in [] eingeschlossenen Wörter ge
hören anderen Handschriften an.

0\ j j j  4-Â̂La» £  l < L o djĴ Lw dl^ß.O ŷAUjJ 1̂

ûJbôyc J* > j i j  <jJJ <^0 cLj i&Jsu Sjr>&j
 ̂L» j dJÜU L a L q/ Ô ^ J LÂî ^aJj Ja Lm ^

J-^l ^UJ) y j l  LfJl l«Jl,

j y ^ i  ô jr i  0 ^  cr0̂ ’̂  Q** Ô  ^
jpLiJ) J^Lm

dlê e Jl-^  dĴ Lw ( jy * j  &Ay*k* ç U \

l^Jl { / *  O y ^  iiTL  j l j j

J >  ^  r^>Lel J J  ^  J J  J >  J ^ \  j £  y>\

[̂ û-ô äJI] ^~yJ) J * £  ^y ŝ j  <uäJ) ^y

J jJ-aäJ I d*Lw] d-L« £ j*\ y l d̂ c

à ySLUJm© y i L> * 3 ^  L t  j y ° * *

£dĵ »̂\»lJ ^Lü Liî Jyö ^^rlJl
, /—'

ĵ LoxiÆO d^aü |~̂ j| dj*aü ç\j \ \ j  d̂ p*̂ ) c>üi) *̂CXJ ^ ^ ) )

UJl [^y] j=*\ J*ÿ  ̂ pj j ^ y * J  O

- j j  J> j ^jJ ^ L äJ) J*ôJj y j \  ^hJ) Jiü) £j*> ißU



Ĵ̂ oiJI

j p ĵ Jl juc j> j j  <uy> JâôJl L) ja - jjI

L̂ âJ L J  LĴ jko L̂ôLj L̂sâs J  üĵ  ^ L ^ j J )  v5-p^J

tnjf*  ̂9 J /^ jJ J *  _/©■£ LJ L **^ L l Cj L ^ p ^ j

j**> ^  j^rf Ol© ĵ Luĵ j J] jJ^J) J-̂ c jl

j i  sj ^  j*  ,_̂aJ j j  ^LcLJ^ ÀjLo-uî  ̂ “

O^ i f  <SJJ CS>^ *̂ajâJ1 y* I j j  JJ

^ L âJ) j j  ^ - ^ J J  j e  J-©l (j*i^rt U °^ÿ^  i f i

ĵÇ̂ J _/L©] L"0̂  LX-® L^J^ J*£j^

J ^  dj_yä f^ o^JJ "| ^̂ QaJJ ô L s L l  dÂC

IâsL̂ I L$j *̂**1̂9 4jujjj ^j L»i<> Lq/wO ^Ltcll^

dixjJ j e  dj dH» ^© dJLu jLsill <m) uĴ C y \

e3 û^ri/^W d-̂ >-̂ 0 _/^"l i»*̂  |̂*°lî

u >  ^LJl r^ i  cJ ô ^ j  uhn ^ L ^ L  J^LI

d^^  ̂ L®/̂ L? LaL_9 d a yu*j

*̂Lc ioU [<Lj L j  dJjLi^ [J-«l] J-®)) ( j ^

J»«) L ^ s  _j*Lc L J  J-J
Lsts L^Ti j.ïj L-^s i)%f> if? {j* i f *j

dj^jJ) CjL L ^ I  [J-©L̂ ] J-©L  ̂ ^ jlcL

^Li-o lyLôl ^*iLl J^ l L$j ù K? JauA*Jl̂

vi/° [ - ^ ]  ^  £ >  ^  «J
Mélanges asiatiques. IV. 6



L  J i
J  LJ \^ ÂAJJjuJ | Ô |̂  ̂ U l -*-* J? f \

^».LjJl ĵ » J ^  j^J yi) (J Li dUjJ, ̂ ĵ e) [j^«] CAĴ-«j «J*oJ

L) ĵl ^ f i  (Jéj Leu) J^J ^  <J-ol_j
j u ^ J jj

Z Z  v$j £  &

<Ü>J u *±slj * ^JLH j -£ u ^ t ’J ^  ***

dJ,JaAA» L L ü Ij  <ül _̂ ***̂ f [̂ J*] ^  v»-^S
L Lwrf Lâ$Ij  j  L̂ aacLs k_AĴ u Qy ĵs «iIjL̂ J

^ÛC dJw- 3̂ ZL>\~ej 4j LsrF-̂  l_̂&L?

î j j j p  [>^J] J'+Æ ÂjILL^

j ’J*i [j] J ^ i  (ji J*£j <-4*““ (ji J-iy* (jp

j l i j  ( f  f t r ^ j  £*  ̂(ji ^  fij)
jjwl dJx , j j j  o^Cf Élj^c J? JC J ± ^ x i  <Jj*

ü£jjj ^âLluJLI ÿ )  ĵ> ^-1j  LiUl q > <uj) j-t^
/-*

-J'ïF'J v̂ '̂ c &+G O*2* ^̂ »J***̂  *-̂ â̂sa'
l/  ^J^LuJ) ç)!y*

dJŵ 4w»L«̂ j ĵ LJ ^*L,jJl 1 ] «̂ÂjjjJJ
£

<uUl ^  <ü 1 (>«jj ̂  ̂ *̂ÙCj Aa»>» û*j

IJI^ol ĵÜL̂ Ja 0> ^Lj



V-/8 ù) ^  ^  o ^ j  J  y »  ,JI

£ ~  ^  *J i j ï  * i [u^*H l/°

^  ^ ^  J*)U ojJj <>âI^  ijUl-j Ôj Ï æ

^C ^ ji  J £  ,3 öJ^ ‘‘< <ÜjJ-« Lâü) J-el ) IftXlo jlo

ü f ^  v3-/*" «j bbb;.? -?-  ̂ ^  b Lie Ĵ)
^L iJl V LT ^^>11 IfrJl ^ J l [̂ e_>] Ly* 

^Ls l̂ cj ô- ĵao [^y ]̂ ù y 1̂

i^ o jC y £ j j  ù y ^ j  {J**** »̂LJl

(J.««))̂  { jjs r ia . j-cl 1̂ J«« Il (JLiû  LiL̂  Ù y ^ J

<Ujlo [J-Lr*] JL./ -̂ -̂ *° {J^-2 L$>*o ÔJjLâil jJ-*«))̂  iauxJj

LôjI [<̂UL$1L] «iLlyLL <ujj z j l k o j [vâiJLil] S L A \
ç ^ ^ ^

L/°l ^ i] ^̂ oJII oJ^ cJ f ÿ  ( j  ̂ i ^ ,  i;^ll_,

ŷJ) I «jljL-ojjj-o ocM-I

o*Jp J*'®! J-L/- U-J1 J-el! ~̂UJI ^ ôaj

jU^L îJl ê_* ^5a.oI^sj p j J y j

_̂ Lc djw (Ij Iæ’) J j i s i  'J X j  U"Jj Ur-̂ s Oy*̂ -b ^"~

oJ» J-»ll «1-=._̂ -l j i ,  « j ^  t î  b^_> ^O*

J-^ J?y  |»fr̂ > J^J> ô>b J*

< j'“T c C/- { j i  <Jjl e>  J"°̂  ^j*9 (jLwyJ»

jliJ l J^£ ^  411̂ J*c [^ ]  ^j|



l/ -̂* c jL ^

U&. (jF lSJ^V  ̂J^cL-) £j J J*£ d̂ c ̂ 5J J ç*f?3

Ŝj j j  ^'P ( ji ^ J ,â
V̂Ä**» 1 **)*P  ̂ I LûJ j dÂC

z-' * ' ^  ̂
ii-, ,>^1 ^ jj  <j o L j  ^ ac, (?) J L 1 ^ ^ J )

-Z^3 vJ t0̂  «-^ ^  Vfĉ C ù^ ^
Û  U <Ü** ^  |*{H dj ) I {J* *̂MZ UJ l Jj  )

^ c ĵ**# LifcJ I j ^ôu.© ^

ôwJ*6 £j> ^*^1 pL l̂ wJ«̂1 { ji <ĵ “J

J ̂ 'J’®!*  ̂ dJ-AÂ î J Û J  ̂J

^  5 .y’L? i j i  J*£ { ji J-iii) <Uc ^ J j  o j f j

l ĴiJ ĵ ^J l̂̂ L̂w

a*jj«o ĉ ),JU^^^1jLJ1wJ-<JL»< ̂ jiU^OcLaj Ij)

lS J^ I  j Ls-J JLr»15 _jjJ *+£ t j j j  ^ is p J

ÿ j  J.«K~ ĵC J *  X ) ,>*» ) QJ J-fr-“ {J* J-ô*J Ij
■“',>*> I x/ 1 O  ̂ I

J» A-J ,Ju«*j* { ĴÏ’J  d ^ Â ü l

j j  j * " 1.» J - * 1 ù j ->* j j  j 1" 1 j f  J*«? j j  j *-!»

J - »  v y * i ^  ô*“ l c;- J*“ * u- vy* i

<1/* ■-^ «̂***? d-') £^wJ ^ j I

^  J**~ ĵ)  ̂ [^sti-^Jl]

^  J-iiJJ (^LJl ^1 ^  ^ l l l  J p  QJ ^ 1



U  L^JI] JUI Uo* ^  \ £ jJ

(̂ lJLo LJ )l^  jbJ ^J1 Lyj

il̂ yll £ j+**Jl d-ol  ̂ dJj) |̂ j^ l<ywJ 1

L^o ^jLw^Ja _jX* J â L̂  ^ C  Cjf*J

4 * ^ 1 ^ } J  ^ÂuJJ ü ô jà  ^y> j Li^i ( j j ^ j ^ j  d.*jjl

cjJL L̂ s «Jjy i 1 Jju ĵJL jiL?

ù l Jj_* cWJ ĵ^XU) ^  ^JL> -̂g-fî

(^c^l) ^  T̂° ci

Aäajj ĵ ) 1 /̂«x; Jlij dJjJ) yô̂  ^̂ J-U

V ^ o 40̂ -* J -^ l * Î  eU^ LJ.^ I^Jli ĵ* 7)

eiUsH ^A» |»^ J^* v5̂  ù*̂ ® I jli>_,

jl̂ Jol ^Uj-© ( j ) 0 j Lô  ) * ^1^1

(J l* *̂-wl /̂̂ Lâ <iLx*-m̂ ^I^Jl
________ * * ^ )  JL̂ JJ

7) Die Verse werden in Dschauhery's Sahâh angeführt s. v.

J l i  \lsP [/$j Ûwl J

v ! X o - 4 >  J 3 ï  , vergl. Kitab - el-

aghani, ed. K osegarte.n, S. oA, ^o, If̂ O.
8) y. Sahâh L>̂ * ^U Jl J  U LjiT ^àJl ’L ĵ, jl^oJlTj

’i1 .°r \>o"  ° |jl$AjJ Ù' CT*



M o t  y O y '  O'. | 1 /  n  X- C'y O y O J 1 0  y i ' °\" 9

ôjp * *—'*'"* {j?*’ ’yl'** )

Cj)j+Pj ù ^ j j  (Ĵ

u 0**- J^-> -J*J h 'y*" ' - ^  o ^ y  O*

ele aj\£ l^J l yPj Jf>j cLll y^j <«—’I *-ŷ ir* _^fc>l'0)

^  0*1 j i *  Q \

. I y,0 y y o j I  0 y* y I ^ 1 ,  . ^  . ^ ,  1 OyOf 0 y . 1 ^ " * ' . «
r^^=> d^L> ^  *■ Û l ^aj*c ^  )
I 0 -j ol .̂l, 0 | U1. P - Y 0 "Il 'il J 0 ^I iL̂ 'S )iJ L̂ JLLoJI *  sjjlc ŷ>j cÎ «oäJI ^-^-x^j

9) vergl. Specimen etc. Az-Zamaksarii Lex. geogr. ed. M. Sal-i  ̂ )Qy 0 Q 0 ^ C- 1 .
verda de Grave. Lugd. B. 1856. S. 16:

y0$
<Jt*' y l L U

/■ U j 19 9 | I
j y  ôyJ »J '-»ÿyj * ui»

10) vergl. Jacut's Moschtarik ed. Wiistenfeld, S. 291, u. den Kamus:■ —  I ^  . . /-» I 0 y O y . - '  1 M y 1 » .  . V O t
y ^ c * i^fjr' j t .  v_S* y  v y °  ^

• M ■« . *?  ’ J -J - '

11) s. Sahdh s. v.^ L a , wo dieserYers von ^ ® L J! j j +£
0 | . I y  ̂ y . M 1 0 ^ 0 ^  0y . I ✓  . My

angeführt wird: d " U  L»j ö I ^ P  * l^jl d-^iL»)^ L*c Ljiâ
1 I ŷ Oyy m">

! / r  r4
Überhaupt bieten bekanntlich die Verse in den verschiedenen 

Abschriften Jakut's öfters die grössten Schwierigkeiten und lassen 
sich nur durch Einsicht mehrerer Handschriften zum Theil, oder 
des Originales, woher sie entnommen sind, ganz wieder hcrstellen. 
So z. B. S. 13. (Muh. Qu. Bd. IV):



l*DL> ÿ j  j ^^LxiJ) J  là,

Cf Cf Cf
i o  ̂ ^ \ '/' *  ̂ I 11 i i , u, iY

Jo. ^ o  ^gy) ^ « b * j  *  (yT j i  Ua» p y f  I ^  I

* 1 ^ 0  I ^
IJ ^ ^ ^ xâJ)[v̂L]^U *- ^J.1 ̂ °

I1 I \ ° ^  I 1 I I o  ̂ s#S» I * I1 ' ’Ô . *\ , 0 ^ | |  I
)jfy> \ UJ  ̂ d«*-ijL> 0  ̂ 1̂ ^JiJI loj

* ^ 1̂9 d̂ LL * u  t ij u=ar u  uu
*  j y 4  ^ t J Ï  J  *  £ J ^

^1 C-f^C

So kommen die Verse S. 15 Z. 4 später vollständiger unter 

vor: l$j Li L lc^

^  * ô»jJj ^5-^^ I cĴ J ̂  L̂ *©j ^ ^ jLjjaJÎ

* >1^11 t j
Die Verse S. 30 Z. 18 aus Bohiory lauten nach der hiesigen Hand

schrift des Dichters so: ^JL  ^ c  *  ^  U l  dj

h U ,  J I ^ J L  * ) ^,*lc i l  I^JÂ9 *  JuJLc

J ^ j \ j ^ L  <̂̂1 ĵÄj_5 ^
3yJÜJ

Die Verse (S. 36) 1*1 dULi * ^5J lJ  I v^IlLiul ) i l

- I)^*c finden sich auch in einer Handschrift des Hafis Abru,

wo aber der Dichter als j  LaxJ , ) als ^IlJaÄjl erscheint,
in den beiden andern Handschriften fehlen sie ganz.



Cf? C f f  j ?  Cf- ^  ^

y u j i ]  ^ j i i  ^ . i ^ 1
Oo» ^I1 . i i?" • J' i .̂ l " 0 I ‘’i° ’ 0 "

•̂—> 4 ^  J *  lr> >C %r I C j*

lâc_2 ^ _/&j J ^y ° ^  ^ L J»  ̂le ĉ o.*u> |̂P" ! " e "
.M?^ | * | | .  O. O 4j3»x1 . oJ -  O -- O

^ j i ^ j )  u i i â  j * 0

I Im P* 11 i ’ ô  i- . . l , 0 ' ' l l . ° ^  ,  ̂ o^x
« ^ -> L J  il J d i j s u  *  Lu*J U*3 J jtÇ  J ’J c  **—>'ç\i 12)

d jjS J l  < U ai j j  ô_/**!) I J  d iU  L&xü

&f~ j j  v j j l c  Cf- è L ^ l ?  0 ^ ^ *  ^  (J ^

i j i i  Li-^Â d J l  ^ ctj ^ j l i c  J J  { j  l<>Jx ^ L l  ^ 2  j j ^ i ix C j

^ jAâ wi^Jl J i  [ aÜäaäJ dljaJLr» d a .Cj 'jluxkS

J y j l i  O ^  £ ^ - «  (J*** }* J  ^ U U  J ^ J

ï y l s t  ( J ^ e  ^ j \  J*X>  d jl J U j ^  J X ? ]  >

U j  l ^ l c  £ j* a J J  L y Je  J ^ ) ^  j  j k J )

< j L ^ l l  ç* L oC l J p )  <Jj Ls L y Jc  d ^ , J l  J ^ j

J ^ J )  j L m J p ) y j L - J )  J J  d f tjjA  Lo ^ C

l+k+Jj [S ^ jk ^ jL c  <Ul̂  l y s t i s  J i j J *  ^ J l

ç i J j J  j J éC Lx**̂ yS ^ j jû c  L » l J J

12) v. Arabum Prov. ed. Freytag, T. I. p. 161 — 2. N9 11.



vÜLc 4j  tuXjll) ÎgâàJIj

J i  u°** J t  J i  J i  J i  ^  ^ P  J i  ^  

(ji **>*> (j* J'9**' {j* -j^Jt^ {jt j +g

{ji f j  (jî ^ P  (ji ô̂ r° ^  JLâ  (j ^

v5-/W^ ôu< Jjj ĵ) J*~~ Cf Cf -?-/cC
C f  J - f j  * jL ^ * i J j °  C f  <->J» <4»«JI

[<4jjl ] ^Ui^ll ^ au*J.I ÿ i  O-ô j ) [j-* ]̂

^y~ J ^ -» o ^  Cf -& o - l?  *Jp  ̂ ù ^ j  ji^
djlsjj d j l x ° l  ^yJÂ* 0 ^ ^  V^Ul-O ^^*PV .Le ^  **Juj L j

p LâôJ) J l  Ô-^UâJI^  £ J ^ \  > 1

Cf ^ L »  j i *  Cf f*\^ j ) dÂC ^£jj dÂ*e ^ e l â
«J^ ~̂Là! I ^  J Ĵ *ï

«3 *J^x° fPjpJ y£j*}^
^j|J Öj Î aLj  ^ >mA <Umi (J ÎM/ Lj,

I] <1)1 J*pj j*\X  <ljl j+p J ytlb

^ l U )  ^ l c  ^ 3  r L I d-*JJ^oJ I La*««

**--^0^1 \_ ^ S  ^L> y*J9 dj ^ |1 ^  dflAa^Jj  d â j^ Ja J )  p y lc j

^ - iJ l  ^Ll ^  Cj -̂9 c-'“’̂ ' c f  f*~“j

Cf ù L ^  (J* f  o * ^ “^  C J ' ^ c J
-z-0̂  Ĵf CfJ-j** u1̂  Cf ^ W - >
jU J u  4JU) J->£ U p-Ü  c f  <J»^j
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1 o ^ j^JJ 4jul LJ 4_̂ ar°

<Jjj ^  f. * ^  ^  j i

cUj jjl#*<ol ^ ji ôj-»-® {jc
ç

j - f l j  L j l L J jbJ d e  La - <Uc d ^ U s u j I ^  ^ k j u j )^

£*•** ^ U l  ÿ jt  jlj^JJ w>*̂ £ji f̂t***̂

Lok̂ AMW d«A*C L j J ' i  ^-.*C ^

Vj^**J O'0 ®Û !> J^p3

LJ £^J LjJI

^  tS-'V^ -/î*® ^  ^  |»^L> ô -̂ >

<Hr'  ̂^t? d-Lŝ |^v ^kj|

La-o ^ âaL dj.5̂  l*-w dJL  ̂ /̂aij.J lj dos3̂   ̂ui J 1=̂  d̂ j L

v ^uIa J J ^  LJaaj 1̂.3̂ s gLJĴ  L3 l̂w

ÿ j  ^ âJJ ^  kj**** ^f J c L * ~ ^

-/**̂  [{jiJ*)Jj>] J ^ Jj  {ji °Jt*̂
<~j>yL àsjsbc dJ ^j\juPjfL̂ o ^ L  ĵ-Âc oeĵ L ^jl

u f* *  iJ j J* J?js \j*  à 'jf. güM f  f»-^^ |ftjî 
L® fu îü« I îj Lŵ aÎ  f ^  l̂ j L*# _̂ĵ 3 Lj

ü3/* t / j  ,» M  ^  ^  ( jL ljil i  JL*^

L*,_,Sli J l ^  ^ - J > pjl o*“ J i*«*“ -̂»

^ ïaJ 1 ^jJ l#JJ ûtsXj dJL̂ o dĵ jLw

^  ^  c f  C f  i f J ^  C f  ®-̂ “



t - i j i  ••• , J i [> i^ ]  ù * *  ü *  > }** * *  ( j i  u ~ t s

y>\ o 3 ®J) <—>^J) jL ~ iJ) [vjLa*i ]

«̂—>3̂1 Lj AS ̂Â*0 aJ J  ^ aa3tJ 1

,̂ic) <ljl  ̂ i— ^3 °^i

J« l p J  [ j * ~ ] — u > l u ° * t J  [ ^ i h j l ^ J j

jU* Ç* i»-̂ ^  f̂ **0 ^  f**
{ J *  «a_Jj *  p j ^ J  OL^O^° ifjL- [w^] *̂ Lc Oŵ-Ĵ

^ ^  ♦ 0 à

L)£*~ 3  ôj^^l) ^âJL wî 4***J

.èl̂ Lo [aj] ÿ& j A0jsâ/O J)-^ l*̂ j) çl>Jl ^ ô j  c Ĵ)

^_^uXTy»^ [^l jl j  • • • [o^*f]

ÜLm̂JaJ O Aj I |P̂_yj I ĵ *Ak9ß {^ J *L  ̂ ■—ĵ L

L>f̂ ÄAJ UÜ,

oloAu.ll AaaIâD ^mJ y0 ^*jj.̂ .I £jJ o ĵ.-A- J  1.3 ^ jLa/ju}

ü*> U U) f f l l  J*{H v5-f^ ^  d  °^Â ^  t^ C üL^L

Q J * f  [ ^ ^ C] 0J ^ C

q LaI) L̂ÜJ ĴJjXLJ) ^  ^uJL iLjî j+ * * \

Ö j j i f “ *  l ^ * f f  ÔjJ-> Ao^° J l i j  j  oJ^O ç \ j j  d j j

J  Le) j *  j 9  j  j  r i*Jl J*) j *  [L*JT] LL «i^> l

t̂xkj L l̂* *̂aL^) ̂ 3 i ^ L aj^L* v[ŷ  ̂j Lŵ aL



jjj yi\ { jfj £ l j j

{_J ̂  9 ^ L l^ l  î J,*° ̂  ^ ̂ 1  ̂  ̂̂ Jal) I
dS ,̂ {̂ J Ĵ.»clj C_A'«  ̂ 0̂ yojjl

ç
J ^ c  j j  j + £  j j  kSU ll ^JL\C ^AÄJ yJ dj i-o^J A»

J e J « J | ,  [ ^ i J ] £ - r i l  J  v u r  J  O f l  [ j J ]  j l I  ^ s l T ^ l

^_>ur [ î j ^] j j  ^  j *  f j

dj LqJÜj  j  ^jii±Zî  ̂ ^ Lûul JLâaJ I j  C ^ 1

J ^  J ?  J J  J* * * ^ l»  J ^ M j  ' ' ^ J  J c

j t * b  Cf j r ^
^ . s c L ~ , ^ l  j £ j  U  j L _ / sJ_> ^ y L J I  L )

C jL .\_ js f9 ^ l l ^ J ^ I  ^ 1  j j  j j c  j j  a - ^ l  M_?

J J  o i a j  g } ju j i l  J ^ c U u .1  J J  J J  J * » 4 l J J  *J+£

à lc  ^ j j 9  •^^L’ iJ -* i  J J  M_y wy<£

j à j  ^ a.aXJ) ^ s L m l i L o  (J y i \

^ aJ I ûS~j*0 Lyj s^J I«  | I ^  | LO ^ ts  j^  d^.9^AûJ j ^ ^ saI J  I

^^<0 Lj*aJ q ^ ^  1̂ /‘̂*Jy,|-? ^  LfrÂJ^ Q̂ J*J±C

[ c ü J l ]  9 U U |  ^ c

^  Ô ^ -tll çLaJI ^ ^ X L jJJ ^«ôJlj ^LjL^A^yy}

QJU±C d+S** Ô J ^ ®  À u

y  Lwj^ ^Jj j L ^ amI 1am.>^a1) <U»1j  ^<o ^*^1j S

)J^ ^jL>



^LjJl J*?. ç\j j

^Laj y ĵo le L̂aâ ioj J Le I j  àju» ) j ^  J^âû̂j

j J  l x l , y] djU-o * iU L -, 5 JL*  ^ y  de U» Ij^ l
|̂ Liĵ Ä<äJ ^L Jl ĵ *o

i*sÂ'° JIô  ̂ d-oLül çLïï cLJ) ĵ X̂Lij

J î [^^âj] ÀâJ J-ol ^  ùyi? c^L
é jM S L j  ^ > J I S L  ^  U  LLm̂ L̂ S L
j é  ^L jji *% j  j »j ĵtA+SU pj_JI v£il«_j jjUL»’

[ù*^r° d«*a LJ I v îij l̂Lo jCm .>

^»ly [ĵ r°] cj ût *̂**̂  J** ëŵ Jj *̂üU) fô i ^1*1

{jP \Sj J O? *-T/UJĴi ù^*v^*
* A  ^  kSjJ *<*~yi Ji ^

LyjJ^I ^jLftks ĵ L_̂ a J ^L>|^£j
<x*â (j) J-«^. jif i>L|_yXj
ĵJ ŵ®*A' yf ̂ l̂ -v*c l i a ^ w i  y  y ̂ é*AhjQ ^AjjJ I 

^ L IJT J I J Iaĵ   ̂ c3-̂  5̂^ ^
^ a ! yi\ iÂsL̂ j d/£ J y Vŵ Â̂&J

ĵU^J.1] ^j^LL^J) JhÂI ĵj\ J.̂ » ï̂iJ] yj\j Ĵ>c
[^iLÎ^XJ) ^ ’L_jA\ <UÂâJ) ^aää J*»*^mj**> yî jI ^  ç,

sSj J <3 [ ^  ^  5̂-ôj] V ^ l  U~L [ù^]
lc5>^*] ^  (?) ^ S jjÀ 1

ç,
çpf&j dj L»iL_j cl-u*. <û~. o_̂ éj



y8.» i/®
r

P e r s i s c h e .

1) Chondemir's Geschichte der Wesire, jÿ-~* •
2) Hamdullah Muslaufi Kaswiny's oJ jJ j Lî.
3) Abdurressak Samarkandy's ĴLL«.

4) Mirchond’s L«JJ iô^», dritter Theil, die Geschich
te der Imarae und Chalifen enthaltend.

5) Dsclmwainy's .
6) j46m Michnaf b. Lût b.Jahja Chusaiy's wLû^/1 ^ s i .
7) Abdullah b. Abdurrahman el-IInsainy's Geschichte

der in Herat begrabenen merkwürdigen Perso
nen: <Li Uläl J l ^ l  i^LkJL̂ Jl JU^/I Juoä/o .

8) jyc, Darstellungen der sieben Klimale. 
Ein geographisches Werk,  welches nach dem

Lobe Gottes sogleich beginnt: 9 10 11 12 13£ j ÿ Lei

l
9) Überlieferungen und Erzählungen von Muhammed 

und berühmten muhammedanischen Schaichen.
10) Persische Erklärung mehrerer Seiten des Koranes 

von Jakub b. Osman b. Muhammed el-Ghasnewy.
11) Das Mersubdn-nameh <Le Li L j .
12) Muhsin Abul-Hasan’s Commentai’ zum Diwan des

Envcery. Anfang: .

13) a) id. 6) ^->1^. Anfang:



jU) ^Jlc _jl iJjjjj jÜl <& 1j  J*)L4l •Zjj'ôo.

cr"!**
14) Jtisuf ben Muhammcd ben Schthab el-Dschamy's Be

arbeitung und Ausgabe von Muin-eddin Dscha- 
my's Briefmustern cLi-il. Der Titel ist: v-j LT 

ij ^ u J \ , die Zeit der Abfassung 860 =
1456.

15 — 16) Bruchstücke aus einem persischen Gedichte 
über Geographie, Naturgeschichte u. s. w. Viel
leicht findet sich das Werk irgendwo vollständig 
und ich theile daher einige Proben mit, um auf 
diese Weise die Bestimmung desselben möglich 
zu machen:

OjLi)
' Ç

Lä j  ^ j ) . - X j L
z-' ‘

CjIj J jlj  (j I J I L

Eine Abtheilung, überschrieben: *■; 3
beginnt:

s* <txJ| Hc ^  jsr*

uü*0 aiP %■ (j I Ô^°J^

Andere Abtheilungen sind: 3  —
J y « j a ,ej  LS* j  3   ^ jû 9 I <U*o L=> ----

5 Iä—<J ) <Li_yÄ_x> --- vI-> Li ---
(j Ij t  j ï   1$ajI 3   
jL i l  3  • Die kleineren Abschnitte haben ge
wöhnlich die Überschrift: «JJjLI.



17) Muhammed ben Omar el-Rasy's Das ver
borgene Gelicimniss. So lautet der Titel nach einer 
Angabe auf dem ersten Blatte. In der Vorrede 
ist gerade da, wo er stehen sollte, eine Lücke. 
Es ist ohne Zweifel das Werk, welches Hadschi 
Chalfa unter J j anführt,
dabei aber auch die Zweifel angiebt, welche hin
sichtlich des eigentlichen Verfassers Statt finden. 
Da indessen in der vorliegenden persischer. Über
setzung, welche auf Befehl des indischen Prinzen 
Fimsschah, Sohnes des Heimisch (1215 — 1236) 
von einem Ungenannten verfertigt wurde, Rasy 
als Verfasser angegeben wird, so wollen wir es 
vorläufig dabei bewenden lassen. In dem Werke 
hat der Verfasser, wie der Übersetzer angiebt, 
die Sagen und Satzungen der Sabier ,j L>Iö er
läutert, die verschiedenen Arten der Talismane 
und Zauberformeln aufgezeichnet, die Nichtigkeit 
dessen, was davon dem Gesetze zuwider
war, nachgewiesen und, was der Religion und 
dem Glauben Nachtheil bringen könnte, beseitigt, 
welches letztere auch der Übersetzer gethan hat. 
Das Buch ist in acht Abhandlungen j j l i «  ge- 
theilt :

ojL. ^jlo r ^ic ^  >  j-3 i
^lc 1 Ofti.ili*. t** c. .».»J

j l  l̂c jUcI jS O

Im Laufe des Werkes werden die Sabier und deren



—  b l  —

Glaubenssätze öfters erwähnt und ausserdem noch 
andere mehr oder weniger bekannte Namen von ge
lehrten Männern oder sonst angeführt, z. B. Ptole- 
maens, Abu-Maaschar, Thabitb. Korra, Abu Aly b. Sina, 
Tengelüschd, Ihn Jfïihschijali, Hermes, der Indier Tum - 

, ferner : P/j , der Grieche
^«ywJLL . 1, j yjI , die

Kasdänidn, Chaldaer, Js*l 5/a-
ven und Russen u. s. w.

P c r s lsc h -T iir k  isc lie .

Schemiy's ^  türkischer Commentai' zu Dscbamy's 
Beharislan.

Itln sa u d era n lsc lic .

Der Diwan des £?m/r Paswary ^.<1.
AfglianlMcIie.

1) Ein unter Timurschah im J. 1 1 8 8 =  1774 ver
fasstes Gedicht, wie es scheint genannt.

2) Ein religiöses Werk von Bâbûdschdn ^ L ^ L .
3) Rebmanns Diwan.
4) von Aciiund Derwiseh.
5) Jnsuf und Snlaicha.

Diesen Handschriften waren folgende acht in Per
sien lithographirte Werke beigegeben, von denen die 
letzten sieben-eine Darbringung des Dragomanes in 
Teheran, Hrn. Pavlov’s sind.
I. von Mirsa Tdhir Isfahany genannt Sein-

ry und geschrieben (lithographirt) von Mirsa
Muhammed Husain Mnnschi. Das Buch, verfasst i. J.

Mélanges asiatiques. IV. Ö



1273 =  1857, enthält eine höchst lehrreiche Ge
schichte der persischen Gichter der Neuzeit. Ich 
gebe die Namen derselben nach den .beiden Re
gistern, von denen das erste die Prinzen aufführt, 
das zweite die übrigen Dichter.

P r i n z e n .

1) Schahsadeh A rdesch ir M irsa  als Dichter A gah  0\£ \.

2) Im a d -e d d a u la  Im a m k u li M irsa  —  B a is za  .
3) E m irsadeh  S a m  M irsa  —  R iszw a n  ( j l y c y  .
4) E m irsadeh  M uh sin  M irsa  —  S u lla n y  ^jlUL .
5) E m irsadeh  A b d u l-B a ld  M irsa ) Sohn des Schahsa

deh Muajjed-eddaula, Tahmasp Mirsa.
(>) Schahsadeh D sch ela l-edd in  M irsa  —  D schelal J^L.

A n d e r e  D i c h t e r .

1) A dib  d. i. A d ib -e l-M u lk  A b d u l-A h j Clian,

Sohn des H adsch ib -eddau la .

2 ) M irsa  Ish a li, Sohn des M irsa  Ilasan  I ln sa in y  el- 

F erah an y.

3) A b a n y  —  N a srn lla h .
4) Jinis —  M irsa  D sch afar.

5) Aschub —  M irsa  A bu l-K asim  M anscht.

(?) Aschufleh dlii) — R isza  K u lich an .
7 ) B id il J jlo — M irsa  H adsch i M uham m ed K e rm a n - 

sch ah an y.

8) D scham reh 0̂  —  M irsa Feredschullah K asch an y.
9) D schers —  M irsa  M eh dy.

10) C hurrem  — H adschiA bdul-M edschid C horasany .
11) C hakany —  M irsa  H abibu llah  M ah alla ly

J U .



12) H ekim -S au ky  —  M irsa  F atlm llah Ilos-

ta m y .

13) R ifa t LLjÜj  —  M irsa  M u sta fa .

14) S a in  e l-A b id in  Sohn des M irsa  H u-
sa in  B u ru d sch ird y .

15) S a lik  dUL —  M irsa  M uham m ed H usain .

16) S u ru r  —  M irsa  M uham m ed H usain .

17) Surusch  —  Scherns e l-S ch u ara  Ij tu iJ)
(Sonne der Dichter) — M irsa  M uham m ed A ly  Chan  

Is fa h a n y .

18) S u h a  1$-. — M irsa  Ib rah im  T ebrisy.

19) Schihab —  Tadsch e l-S c h u a ra  (die Krone 
der Dichter) —  M irsa  N a sru lla h  Isfa h a n y .

20) Schifleh  —  M irsa  A b u l-K d sim  I la m a d a n y .

2  ] ) S a fa  Lo —  M irsa  A b d td -IIa m id  T efrisch y  ^ .
22) T h a ra fa  & sjb —  M irsa  Feredschtdlah M ahal la ly .

23) Adschib —  M uham m ed C halil M asan deran y.

24) A bdul-M ulta lib  K asch an y.

25) A n ka  ÜUc —  M irsa  D sch aw ad Chuschnewis.

26) F a n i ^jli —  M ulla H usain .

27) F urttgh ç j j *  — M irsa  M ehdy.

28) F irib  —  M irsa  A bdu l-G h affar.

29) Ilek im  K a a n y  —  M irsa  H abibullali ,3).
30) G ulher —  M ulla H usain  K erm an sch ah an y.

31) Mehrern ^ j £  —  M irsa  A bdul-fF ahhab K erm anscha
h a n y .

32) M n sa w w ir  — H adsch i A lyh u li.

33) M utrib — Aha A ly  A kbar I la m a d a n y . 13

13) Seine Werke sind in Persien gedruckt.



34) M ir sa  M ehdy M unschi.

35) N a n ti —  S cijid  M ehdy T a b a ta b a iy .

36) N isa r  jUli —  M irsa  M ehdy G e rm ru d y .

37) W is a ly  —  M irsa  R isza -i-M a sa n d e ra n y .

38) f fc ly -U lla li 4jjl —  H ehim baschi.

39) D eb ir  —  M irsa  H usain .

40) S c l i t r y  — M irsa  T ah ir D ibalscheh n iy a r
j a?Lo Isfa h a n y .

41) Schaich M uham m ed S a lih  Isfa h a n y .

42) M irsa  H u sa in  M unschi, der Schreiber des Buches.
II. Eine i. J. 1273 =  1856, 7 geschriebene Ab

handlung über die Angelegenheiten Herat’s zur 
Rechtfertigung der von dem persischen Hofe be
folgten Handlungsweise.

III. _ ^ v L fa . 1268 =  1851,- 2.

IV. Tebris 1264 =  1847, 8.
V. J L j l  a. 1268 =  1851, 2.
VI. j L J l  a- 1268 =  1851, 2-
VII. zj* (Teheran) a. 1262 =  1845, 6.
VIII. J JAM. .

Dazu sei bemerkt, dass das Werk 
welches ich in London in dem britischen Museum 
handschriftlich benutzt habe (vergl. Bull, hist.-phil. 
T. XVI, p. 458. Mél. asiat. T. III, S. 678), ohne 
Zweifel dasselbe ist, welches, wie ich eben erfahre, 
in Persien in mehreren lithographirten Ausgaben er
schienen und auch sonst bekannt ist.



Zu obigem Bericht seien noch folgende mir nach
träglich von unserm geehrten Correspondenten ab
gegebene Geschenke erwähnt :

A ) Von ihm selbst:
1) Zwei Blätter in 8° aus einem alten Koran, ent-

1. 1 0// » JP t
haltend S u re  XXIII, v. 84, von LJ bis

S u re  XXIV, v. 6: mit Inter
linearerklärungen. Kleinere, dem Kufischen 
nahe stehende Neschischrift ohne Vocale, wel
che nur bisweilen durch rotlie Puncte bezeich
net werden.

2) Drei dgl. Blätter in gr. Fol., enthaltend a ) Sure
jjIC o V/

XVI, v. 91 von bis v. 95: ^ L i J ,  und

b) v. 120 von jjiil bis v. 127: (^^LcJÜ

c) S u re  XVII, v. 66, von Lc, bis v. 72:
Die Schrift ist ein sich dem Jakuty

annäherndes Kufy. Die diacritischen Zeichen 
und Vocale sind mit rother und blauer Dinte 
geschrieben, die Verse durch eine rosenartige 
goldene Verzierung abgetheilt.

3) Ein langer Streifen aus Leinwand (jleyL) mit 
arabischen Gebeten für Fatima, Muhammed, 
Hasan und Husain. Zum Gebrauch eines Per
sers und Schiiten geschrieben — ein d^Lj^Lj .

4) Ein persischer Belehnungsfirman von dem Grün
der der afghanischen Dynastie der Durrany, 
Ahm ed Schah D u r r a n y , ausgefertigt a. 20 Si- 
hiddsche 11(57 =  9. Oct. 1753.



li) Von dem Nachitschewanischen Kreischef Hrn. 
von W ojuzki :

1 Sasaniden-Münze von H orm isdas I V  a. 9.
C) Von dem Nachitschewanischen Postmeister Hrn. 

A leksejev:
3 Münzen des Hulaguiden A n u sch irw an .

D) Von dem Nachitschewanischen Polizeimeister Hrn. 
K w artano :

1 Sasaniden-Münze von A rd esch ir  /  und 2 Kup
fermünzen , eine von dem Halaguiden M usa Chan  

und eine noch unbestimmte.

0

(Aus dem Bulletin, T. I, pag. 513 — 536.)



P. 48, I. 6 lisez
I ’C 1 ?

au lieu d e ^ S .
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